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Bérmenteten levelek e pem 
fogadtai adtatnak. 

. Előfzetesi árak: 
elyben házhoz hordva, vagy 

vidékre postin 

- kr 

g0 

Külföldre egész évre 20 frank. 

yes szám ára 5 kr. s kapható 
iadóhivatalban s Gross Gusz- 
táv lottókollekturájában 

Brassoó, 19s. IX. evfolyam 

Politikai, 

A Bra 
od 

rsadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

i, Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Szonmabant, novenmber 18 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

4 hasábos ik vagy 
nnak helye obb és 

többszöri lrotakeke kedvez- 

mény után még kü 
bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetések Nyilttér dijal 
előre fizetendők. 

Megjelenik hetenkint ketszer: szerdan es szombaton. 

Szerkesztőségi iroda 

rassó, Kapu-utcza 24. szám alatt. 

hová a lap szellemi részét illető közlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

De ZAKARIÁS JÁNOS. A Közmüvelődés irodalmi és münyomdai részvtárs. Kolozsvár. 
Kiadó: Bernstein Márk - Brassói Közmüvelődés nyomda. 

Laptulajdonos : 

Felhívás Jókai Mór tisztelőihez. 

Ország szerint tudva van, hogy a 
nemzet koszorús írója Jókai Mór, ötven éves 
írói pályájának öröm-ünnepét készül meg- 
ülni. Ez ünnep országos lesz és nemzeti, 
és mint egy illatos bokréta lesz oda tűzve 
a közelgő 1894. esztendő homlokára, mert 
ez év januárius 6-ika lesz a napja. És 
mind amaz ünneplésnek, melyet a működő 
bizottság e napra tervez, úgyszólván édes 
és értékes magva lesz az a maradandó em- 
lék, melynek érdekében e sorokkal for- 
dulunk Jókai Mór tisztelőihez, mely elne- 
vezés alá méltán foglalható a nemzet színe- 
java, rang-, rend- és osztálybeli különb- 
ség nélkül. 

Egy gondolat kapta meg legjobban 
mind az elméket, a melyek ez ünnep elő- 
készítésében részt vettek, a gondolat: 
szágos ünnepet ülve, emléket is adni e napról 
és benne egyszersmind keltős értelmű jutalmat, 
az ünneplendőnek az ő saját alkotásai révén,. 

Megáldott fejére két ágból fonni ko- 
szorut; egy ágból, a megy dísziti, és egyből 
mely védi és óvja. Egy ág az erkölcsi 

k dísz, egy ág az anyagi taln és e kettő 

ölelkezvén a költő homlokán, hirdesse 
nemzete háláját s az ő dicsőségét egyben. 

or- 

Állana pedig ez emlék összes eddig 
megírt és az ünnep lezárásaig megírandó mun- 
káinak nemeeti díszkiadásából. Az egész 
Jókai, a mit az ő szelleme ötven év alatt 
létrehozott, együtt mint impozáns képe 
egy nagy pályának, szemünk elé állítva 
ez óriás, e korszakos munkaerő, ez írói 
hatalmasság, e fenomenális pályafutás mint 

- a költőnek dicsősége és jutalma. 
Maradandó becsű emlék legyen az, a 

melylyel mi a jubileum napját az irodalom 
históriájába beiktatjuk. Örök időkre szóló, 
beszédes mű, a mely a költőről és az ő 
géniuszát megbecsülő nemzetről több di- 
csőséget fog hirdetni jövendő századok- 
nak, mint bármennyi lelkes üdvözlő beszéd, 
ékes, virágos, ünnepi tószt. Ugy óhajtanók, 
hogy ezuttal az összeg, a melyet vármegyék, 
városok, egyesületek, testületet más alkalom- 
kor jubileumi bankettre és czifraságokra for- 

—
 

dítanának, hasznos, érdemes emléknek szol- 
gáljon alapul. 
el a diszkiadás, a melylyel magunkat aján- 
dékozzuk meg és teljen ki az a tiszteletdíj, 
a melyet a félszázadon keresztül szünet- 
lenül nekünk dolgozó költőnek még min- 
dig a tartozás érzetével átnyújtunk. 
Mert a kiadás árának a fele fedezze 

a kiadás költségét, fele pedig legyen a köl- 
tönek a nemgeettől veendő tiseteletdéja. 

Ezer aláírásra van szükség, hogy e 
kiadás létrejöhessen; az előfizetési ár 200 
frt és így 100.000 frt lesz a tiseteletdíj. 

Nem kételkedhetünk abban, hogy a 
mikor Jókai Mór műveiről van szó, lesz az 
országban ezer ember, hatóság, testület, 
a ki ezt a nemzeti díszkiadást megszerezve, 
hozzájárul a költő jubileumának méltó 
megünnepléséhez. 

Ehrre az ezer aláírásra, erre a szép, nagy 
és hálás cselekedetre hívjuk fel Jókai Mór 
tmisetelőinek fényes táborát. 

Nem arra szólítunk fel benneteket, 
oh magyarok, hogy ajándékot, hogy ala- 
mizsnát adjatok annak, a ki a ti szolgála- 
totokban szerzett halhatatlanság ot; ezt már 
megtettétek ti is másokkal, megtették 
más nemzetek is. Hanem szólitunk arra, 
szólítjuk a magyar értelmiség virágát arra, 
hogy ketten egymást fölmagasztaljátok: a 
költő kezetekbe tévén egy nagy élet nagy 
munkáját, ti pedig a költő kezébe érette 
az elismerést, 

A ki ifjúságunkat bűbájos szavával 
megaranyozta; a ki lelkünket táplálta re- 
ménytelen időkben; a ki örömünk, a ki 
gyönyörünk, a ki vigaszunk volt életünk 
minden szakában; a ki áldásunk volt, meg- 
töltvén a szellem, az erkölcs, a hit, a föl- 
emelkedés, a hazafiság kincseivel a mi 
szívünk tárait: Gyertek mind, öregek, if- 
jak, urak, polgárok, hódoljunk neki mi 
viszont, aranyozzuk meg élete alkonyatát 
szeretetünk, lelkesedésünk örök ifjúsá- 
gával. 

Áldjuk a gondviselést, hogy nekünk 
adta Jókai Mórt, a ki a magyar faj min- 
den fényességével, a nagy talentumok 
minden varázsával, nemzete büszkesége, 

Ebből a pénzből készüljön 

Kéziratok vissza nem adatnak 

idegen népek irígységének méltó tárgya; 
egy félszázad ragyogványa a magyar iro- 
dalomban, nyelvünk felvirágzásának egyik 
forrása, a kinek mesélő ajakán három nem- 
zedék csügg elandalodva, elbűvölve. 

Irodalomtörténetünk csonka az ő neve 
nélkül, műveltségünk csonka az ő művei 
nélkül; dicsőségünk csonka az ő híre 
nélkül. 

Mely magyar könyves ház, mely ma- 
gyar asztal nem üres az ő összes munkái- 
nak e nemzeti díszkiadása, az ő jubile- 
uma e kedves emléke nélkül? 

A kinek a hazában már van Jókai-ja 
— ha részben, ha egészben — az juttassa 
azt, a mije van, a nálánál szegényebbnek 
és siessen hozzánk, hogy biztosítsa ma- 
gának az örömünnepi kiadást. 

EÉs nemcsak egyházi főméltóságok, 
nemcsak egyesek, kiket a sors vagy szor- 
galom a bőség áldásaihoz juttatott, bár- 
mely renden legyenek is, hanem ti váro- 
sok, közhatóságok, testületek és vállala- 
tok: mind halljátok meg e szózatunkat és 
siessetek aláírástokkal lehetővé tenni és 
biztosítani e lelkes vállalkozást, juttatván 
törvényhatósági, városi, egyesületi, intézeti, 
iskolai könyvtáraknak ebből a szép és ne- 
mes emlékből egy-egy példányt, hogy 
mindenütt legyen fogható jel és szózatos 
hirdetője a léleknek, mely mindnyájunk- 
ban lakozik. Hadd mondják el később 
is, kezökbe vévén a nemzeti díszkiadás 
egy-egy példányát, késő ivadékok: 

„Az a nemzedék tudta a kötelességét 
és teljesítette is azok iránt, a kik ered- 
ményesen szolgálták a nemzet dicsőségét." 

Erre a feladatra hívjuk fel a nemzet 
fiait, és hogy nem hiába hívjuk: a fényes 
eredmény fogja megmutatni. 

Budapesten, 1893. október 30. 

A Jókai-jubileum nablottságának 
elnöksége 

Védnök: József főherczeg. 

Beöthy Zsolt, főtitkár. Br. Eötvös Loránt, elnök. 

Díszelnökök: 

Br. Vay Miklós. Vaszary Kolos, 

A nemzet ünnepelt koszorus irójának 
50 éves irói pályája megünneplésére ren- 
dezendő jubileum nagybizottságának el- 
nöksége a napokban küldötte szét a vidéki 
lapok szerkesztőségeihez a fent közölt fel- 
hivást, mely nagy irónk tiszteletére ren- 
dezendő impozáns nemzeti ünnep módoza- 
tait és teljes programmját tartalmazza, azt 
azon kérelemmel közöltük, hogy a lapunk- 
nak erre vonatkozólag megküldött gyüjtő- 
ivet t. olvasóink rendelkezésére bocsátva, 
a történendő előfizetéseket a koszorus iró 
műüveire a legnagyobb készséggel fogad- 
juk el és továbbitjuk a nagybizottság el- 
nökségéhez. 

Az ünnepély emelésére irányuló ily 
módoni támogatás indokai nemcsak az itt 
közölt felhivásban kifejtettek, hanem bizo- 
nyára minden lelkes magyar hazafi szivé- 
ben rejlők is. A magunk részéről nem is 
kisértjük meg gyönge vonásokkal Jókai 
iróiinagyságát vázolni akkor, mikor az előtt 
a nemzet hódol meg, hanem olvasóinkra 
bizzuk, hogy ki-ki azon ihlettől eltelve 
fonjon egy levelet a kegyelet közös ko- 
szorujába, a mint előtte „nagyot" jelent e 
név, e szó: Jókai!. 

Politikai hirek., 

* A kuria másodeluöke. A 
király a kuria másodelnökévé Czorda 
Bódog budapesti itélőtáblai elnököt ne- 
vezte ki. Csemegi Károlv kuriai ta- 
nácselnök, ki e kine ezésnél mellőztetett, 
lemondott és ügyvédi irodát nyitott. 

* Országgyűlés. Kedden a bel- 
ügyminisztérium bndgetjét tárgyalta a 
képviselőház. Az egyes tételeknél több 
apróbb vita fejlett ki, melyekben Hiero- 
nymi Károly belügyminiszternek alkalma 
nyilt érdekes és értékes nyilatkozatok 
tételére. Különösen a közbiztonság, a 
nyugdijak és a szinházak tételei támasz- 
tottak vitát, melyben fölszólaltak Vison- 
tai Soma, Bázmándy Dénes, Szederkényi 
Nándor, Reitter János, Lakatos Miklós, 
Madarász József, Remete Géza. A szin. 
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C. X. 

Habok játéka. 

Tóparton állok; szemem a kavargó 

Haboknak tarka játékába vész, 

Melynek értelmét mélyen elborongó 

Lelkom megérti és követni kész. 

Szép tengerszem, havasnak szőke lánya, 

Reszket ruháján ezer kis fodor, 

A szél a melyet öltöget reája, 

Majd gyors kezével ujra elsodor. 

Itt szellő szárnyán száll szelid habocska, 

Csókolgatván a part virágait, 

Tovább siet, dalát ha elcsacsogta 

S a muló perczezel élni megtanit. 

Ott látok nőni büszke hullámszörnyet, 

Őrült magasba felemelkedőt, 

De megtörik, harsogva visszagörnyed 

S a mélység pokla eltemeti őt, 

Oh, tiszta vágyak csillagát elérni 

Hányszor repültem én az ég felé, 

És hányszor kelle onnan visszatérni, 

A sors, ha lelkem szárnyát megtörél 

Hogy nézem harczát a sebes gomolynak, 

A bugó szellő egyszer megpihen, 

A bomló gyürük lágyan összefolynak 

S elül a hullám lassan, csendesen. 

Boaállt a csend; a tó vize se rendül, 

Simán, meredten fekszik hab habon, 

Egy néma intés a nagy végtelenbül: 

Halálnak képe ez a nyugalom, 

Örök titok, kit az ég rendelése 

Fáradt sziveknek vigaszul adott, 

Hol nincs több mozgás, erek lüktetése, 

Te átveszed ott birodalmadat. 

Elmulik minden, ha kicsiny, ha nagy volt, 

A törpe lélek, s az erős, merész. 

Lesujtva állok, lelkem a kizajlott 

Vizeknek néma jóslatába vész. 

Még áll a tó, nincs szellő, mely himbálja, 

Mint nyitott könyv, sik lapja szétterül, 

Szellemkezektől ez van irva rája: 

ijess! — az élet álom s elrepül. 

Fakápolna. 

Fakápolna rengetegbe' kint, 

Agg remete onnan letekint 

S látja, hogy zöld dombnak oldalán 

A legénynek csókot ad a lány. 

S hogy meglátta, szól, és buja mély: 

Bünös érzés, átkos szenvedély; 

Hogyha szived annak rabja lett, 

Eljátszottad földi üdvödet. 

Jó remete, szomorogni kár — 

Voltál te is lányka rabja már, 

S meg ha nem csalt voina a bohó, 

Nem lennél most rengeteg-lakó. 

Csak ámit téged 

Dal. 

Ne nézz az égnek Ne nézz atlánynak 

Sötét szemébe, 

Késő a bánat 

Ha megigéze; 

Szeme hóditva 

Hóditni jár, 

Szivét ki tudja 

Csillagszemére, 

Csalóka fénye; 

Feléd nevetve 

Ragyog, ragyog, 
De őt magát te 

Nem birhatod. Ki birja már. 

S nehéz az élet 

A hü kebelnek, 

Ki nem remélhet 

Viszonszerelmet; 

Mig tiz magától 

Ölébe hull, 

Ő egyért lángol 
Hasztalanull 



gazdasági 

hassanak Romániába. 

B n A s so 113 szám 450 lap. 

házi vitában Fenyvessy Ferencz bizalmat- 
lanságának adott kifejezést az intendáns- 
sal szemben, Bartók Lajos a nemzeti 
szinház egyes hiányaira hivta föl az iu- 
tendáns figyelmét. A belügyi tárcza letár- 
gyalása után Hieronymit élénken meg- 

éljenezték. 
Szerdán a földmivelésügyi tárcza ál- 

talános vitája volt. Papp Elek a közös 
vámterülettel foglalkozott s a tárcza költ- 
ségvetését nem szavazta meg, mert a 

téren nem javulást, hanem 

visszaesést lát. Csáky Kálmán gróf ezzel 
ellenkezőleg javulást lát a viszonyokban. 
Sima Ferencz ugyanazokat az aggályos 
szimptomákat találja a jelenlegi helyzet- 
ben, mint Papp Elek. Folytatta ezt a 
panaszkodást Molnár Józsiás is. Bernáth 
Béla a Tokaj-Hegyalja pusztulását látnia, 
rendkivül rosszul esik neki, a költség- 
vetést nem szavazza meg. Ülés végén 
Szalay Imre interpellál az összminiszté- 
riumhoz a gabonának Tirol- és Vorarl- 
bergben való megvámolása tárgyában. 
Wekerle Sándor miniszterelnök azonnal 
válaszolt, mely után Szalay még zárszó- 
val élve, a Ház a választ tudomásul vette. 

Csütörtökön folytatták a földmivelés- 
ügyi budget tárgyalását. A vitában részt- 
vettek Wittmann János, Veres József és 
Polónyi Géza. Polónyi Bethlen miniszter- 
nek munkásságáért bizalmat szavaz. Ezen- 
kivül beszélt még Hermanu Ottó, Horto- 
ványi József és Tolnai Lajos. Bethlen gr. 
miniszter kétszer szólalt fel s mindenik 
szónoknak felelt. Ezután a költségvetést 
általánosságban elfogadták. Az egész kép- 
viselőház ezután zajosan megéljenezte 
Bethlen Andrást 

* Csáky és Berzeviczy ma- 
rad. Több lap irt Csáky visszalépéséről. 
A tegnapelőtti miniszteri tanács egyik 
czélja az volt, hogy Csákyt maradásra 
birja. A minisztertanácsban sikerült a 
közügy érdekében rábirni Csákyt, hogy 
addig is, mig a ressortjába tartozó és 
már a képviselőház előtt lévő törvény- 
javaslatok törvényhozási elintézést nyer- 
nek, megtartsa tárczáját. Csáky gróf mel- 
lett megmarad hü és lelkes munkatársa 
Berzeviczy is. S ez kétszeres haszon, mert 
Berzeviczy semmi más uj miniszter mel- 
lett többé ntitkám állást nem fo- 
gadna el. 

* Pável - balázsfalvi ér- 
s e k. Nagyváradról táviratozza levelezőnk, 
hogy Pável püspököt legközelebb balázs- 
falvi érsekké nevezik ki. Utódja a püs- 
pökségben Szabó szamosujvári püspök lesz. 

* Egy fejedelem halá la. Har- 
tenau gróf, volt Battenberg Sándor Bul- 
gária tejedelme e napokban hosszas be- 
tegség után meghalt. A népszerű fejede- 
lem iránt Grácz városában általános a 
részvét. 

Az erdélyi kivándorlás. 

Ugy látszik, a kivándorlás kérdését a 
belügyminiszteriumban nem közigazgatási, 
rendőri szabályokkal, hanem a dolog mélyére 
ható, üdvös intézkedésekkel óhajtják meg- 

akasztani. 
Ugyanis a Románia felé való kivándor- 

lás némi csökkentése czéljából Udvarholy vár- 
megye külön felterjesztéssel élt a magas kor- 
mányhoz, s a következő intézkedéseket kérte 
elrendelni : 

1. Nők egyáltalában csak férjeikkel utaz- 

2. Ha egész család részére adatik ki 
utlevél, minden egyes családtag külön sze- 
mélyleirása csatoltassék. 

3. Hadkötelezettség avagy adózás tekin- 
tetében tartozásban lévő egyének kérelmei 

visszautasíttassanak. 
4. Ily tartozásban nem lévő egyének ké- 

relme se teljesíttessék akkor, ha az itteni ha- 
ág részükre hasonló keresetforrásokat ké- 

A határszélen felállíttatui kért ele- 
ámu csendőrőrsök mielőbb szervez- 
zok a külföldre utazók utleveleit 

izsgálják, az utlevelek lejáratáról 

és a hazautazásokról pontos nyilvántartást ve- 
zessenek. Az utlevél nélkül távozókat vissza- 
kisérik, egyáltalán a székely kivándorlás kor- 
látozása tekintetéből, a kérdés megoldására 
szükséges megbízható statisztikai adatokat 
gyüjtsön. 

A belügyminiszter ur ő nagyméltósága 
azon elvi szempontból, hogy az egyén önren- 
delkezési joga: és az, hogy valaki hol üzzön 
valámely foglalkozást, jogosan nem korlátoz- 
ható, kérelmünket nem teljesithette, a határ- 
széli csendőr-őrsök szaporitását azonban el- 
rendelte. 

Ezon kérdés egyébiránt a magas kor 
mány kiváló gondoskodásának képezi tárgyát, 
csakhogy mélyebbre ható intézkedések által 
óhajtja a bajt orvosolni és ez irányban foly- 

nak is a tanulmányozások. - Most kell mo- 

zognia a hétfalusiaknak is, hogy a miniszter 
figyelmét felhivják. 

Közigazgatási bizottságunk 

tartott ülést e hó 13 án. Első fontos tárgya 
az ülésnek a husszékeknél lévő bódék eltávo- 
lításának, rendezésének kérdése volt. A mé- 
szárosok és takácsok felszólíttattak, e bódék 
eltávolítására. 

A városi képviselet határozta el ezt előbb, 

de e határozatobt a közig ási bizottság 
minthogy ez által szolgalmi jog érintetett, il- 
letve egy régibb szokás mellőztetett volna, erre 
pedig a városi tanács hatáskörrel nem bir, 
feloldotta. Minthogy azonban e bódék egész- 
ségügyi és tüzbiztonsági szempontból is ve- 
szélyesek, a közigazgatási bizottság utasította 

az alispánt, hogy a helyi hatóság utján szi- 
goru praeventiv dszabályokról gondoskod 

jék arra nézve, hogy addie is, a mig az ügy 

véglegesen rendeztetnék a közegészségi és tüz- 

biztonsági veszélyek elháríttassanak. 
A határozat első része, minthogy arra 

a közigazgatási bizottság illetéktelen, felolda- 

tott és a törvényhatósági bizottság hatáskö- 
rébe utaltatott, második része pedig megerő- 
sittetett. 

Enunnek alapján azután az alispán és a 
városkapitányság még a mult évben elrendel- 
ték, hogy a bódék 6 hónap alatt eltávolittas- 

sanak és heolyük fertőztelenittessék. A belügy- 
miniszter e határozatot szintén feloldotta, 

mert ez ügyben nem a városkapitányság, ha- 
nem a polgármester illetékes első fokon el- 

rendelni. 
Most tehát a polgármester intézkedésén 

van a sor. . 
Seewald Rudolf fel bbezése folytán elha- 

tároztatott, hogy a kövezet vámra vonatkozó 
szabályrendelet módosítása iránt felterjesztés 

tétetik a kereskedelemügyi miniszterhez. 

Seewald Rudolt czégnek egy mésik fe- 
lebbezésa Vörösmart község egyik határozata 
ellen illetéktelenség okából elutasíttatott ugyan, 
azonban Vörtsmart község képviselő testüle- 

tének figyelmébe ajánltatott a méltányossági 

okok tekinterbe vétele. 

Türkös község elhatározta, hogy a köz- 
ségi iroda részére a ,Curiát" bérli ki ideig- 
lenesen, mig a község anyagi viszonyai más- 
nemü intézkedést tesznek lehetővé. E határo- 
zatot Deák Sándor felebbezése folytán a köz- 
igazgatási bizottság feloldotta és elhatározta, 
hogy a községháza a tervezet szerint felépit- 
tessék. Ez ellen Deák Sándor ismét fölebbezett. 
Tekintettel arra, hogy a költségvetés szerint 
a község a f. évben 6695 frt 65 kr. fog 
megtakarítani, a közigazgatási b zottság is föl- 

terjesztésb tesz a belügyminiszteriumhoz ha- 
tározatának helybenhagyása iránt. 

A legfontosabb tárgya a gyülésnek volt 
a vallás- és közoktatáságyi miniszternek az 
elrendelete, melylyel az 1879. évi XVIII. t. 
ez. végrehajtását szorgalmazta és melyet an- 
nak idején lapunkban teljtartalmulag közöl- 

tünk. 
A közigazgatási bizottság megbizása foly- 

tán a tanfelügyelő mindenekelőtt a hétfalusi 
járás községeit látogatta meg és a görög-keleti 
tanitókat vizsgálta meg magyar nyelvismere 
tük és a magyar nyelv tanitásában elért ered- 
mények tekintetében. A vizsgálat eredménye 
épen nem lehetett kedvező, mert 
a tanfelügyelő javaslatára elhatározta a köz- 
iigazgatási bizottság, hogy egy átiratot intéz 

a gör.-kel. érseki konzisztoriumhoz azt fel- 
kérve, hogy arra való tekintettel, hogy a hét- 

falusi járás összes gör.-kel. tani- 
tói nem képesek a magyar nyel- 
vet kellően tanitani: utasittassanak a 
tanitók, hogy a képezdében szerzett (?) maá- 
gyar nyelvismereteiket frissitsék fel, hogy 
továbbá utasittassanak a tanitók, hogy a ma- 
gyar nyelvet a kellő és szükséges szorgalom- 
mal és buzgósággal tanitsák; s végül a zaj- 
zoni gör. kel. iskolához egy képesitett tanitó 

alkalmaztassék. 
Ezután még a pénzügyigazgató, 

széki elnök, kir. ügyész és a vármegyei orvos 

szakszerű jelentéseit hallgatta meg a bi- 

zottság. 

árva- 

Román dolgok. 
Bartha Miklóst románfaló székelynek 

keresztelte el a „Gazeta". Azon inditványára, 
hogy a román pénzintézeteket állami ellen- 
őrzés alá kell helyezni, ezeket irja : 

„Bámulat fog el, hogyan állhatnak elő 

ezek az emberek ilyen gyanusitással, holott 
tudva van, hogy nyomorultabb és számosb 
visszaélések egyetlen pénzintézetnél sem for- 

dulnak elő, mint a magyar pénzintézeteknel." 
— Hol? Melyek azok? Erre nem mond ká- 

dencziát a Gazeta. 
„Az erdélyi 12 román pénzintézetnél — 

igy folytatja a Gazeta - sehol sem fordul- 
tak elő csalások, mig az egész világ tudja, 
hogy a magyar pénzintézeteknél a csalások, 

sikkasztások napirenden (?) vannak. Megemliti 
a ,„Kisbirtokosok országos pénzintézetét", me- 

lyet 1879-ben alapitottak és maig sem kap- 
tak az aláirók sem részvényt, sem osztalékot. 
Igaz, hogy 1882 óta ad 50/-kot. Ej, de hol 
vannak azok a kamatok, ki eszi meg és mi 
czélra forditják ? Kolozsmegyében Gyarmathy 
alispánnál vannak letéve e kötvények, de 
mire forditja, kinek zsebébe csusznak az évi 

kamatok ? Annyit tud, hogy a román közsé- 
gek abban az esetben a legembertelenebb 
módon voltak kizsákmányolva tekintélyes tő- 

kéktől. 
Küküllő megyében 20 ezer forintot csa- 

vartak ki a románoktól (?) az Emke részére; 
ilyon eset hallatlan a művelt Európában. De 
még hány izben csikartak ki a románoktól 10 

ezer forintokat ? ! Ilyenek csakis a fanarioták 
idejében történtek a két román fejedelem- 

ségben." 
lgy a vasárnapi ,Gazoeta". 
Az ilyen czikkekkel vezetik félre 

könnyenhivőket ugy idehaza, valamint Romá- 
Diában. Meg vagyunk győződve, hogy nem 

fogják ezt az illetők zsebre vágni. 
. 

A 

A polgári házasság nem izlik a „Gaze- 
tának"; azt hiszi, hogy annyi nehézségbe fog 
a törvényjavaslat ütközni, hogy aligha lesz 

belőle valami. - Hát legyen csak egy kis 
türelemmel. Tudja meg, bogy fáradság, munka 
és küzdelem nélkül semmit sem adnak az 

égből. 

Az aradmegyi kir, tanfelügyelő 
és a ,Gazeta'. 

Nem jól történt, hogy a Pável-Pituk- 
ügy nem söpörte el Varjasi tanfelügyelőt, s 
hogy ez az ottani román iskolákról nem tett 
kedvező jelentést. Azt hiszi, hogy itt kom- 
binált merénylet forog fenn a román iskolák 
ellen az egész Aradmegyében. Pedig nem ugy 
van. A jó iskolákat épen a kir. tanfelügyelők 
szeretik a legjobban, mert kevés dolgot ad- 
nak nekik és jó szolgálatot tesznek a ha- 

zának. 

Jókai Mór ünneplése Brassóban. 

Abból az ünneplésből, melyben a 
vezérczikkünkben közölt felhivás szerint a 
magyar nemzet részesiteni szándékozik 
Jókai Mórt, 50 éves irói munkálkodásának 
évfordulóján, nekünk brassóiaknak sem 
szabad hiányoznunk; nekünk is ott kell 
lennünk a Jókait ünneplők táborában, 
nekünk is le kell rónunk az elismerés, a 
köszönet s a hála adóját nagy irónk iránt, 
Jókai iránt, ki egy maga nagyobb hódi- 
tást tett, nagyobb nevet, hirt, dicsőséget 
szerzett a magyar nyelvnek, a magyar 

névnek, mint előtte és utána száz meg száz 
jelesünk. 

A ,Brassói magyar kaszinó" váro- 
sunk magyarságának egyik legrégibb és 
legelőkelőbb egyesülete vette kezébe az 
ügyet, hogy nagy irónk irói jubileuma 
Brassóban is megünnepeltessék. 

A jubiláris ünnepségeket azonban 
magyar kaszinónk nem kivánjá egymaga 
rendezni. Mert Jókai mint iró mindnyá- 
junké, ismerik és olvassák őt mindenütt, 
hol magyar szó csendül, uri lakban és 
kunyhóban egyaránt. A társadalom min- 
den rangu és rendü tagja ki kivánja venni 
részét a Jókai Mór ünneplésében és hisz- 
szük, hogy sietni is fog iránta érzett tisz- 
teletét, becsülését és szeretetét kifejezni. 
Ezért a kaszinó a brassói magyar egye- 
sületekkel együtt kivánja az ünnepélyes- 
ségeket rendezni. 

És Jókai Mór a magyar nők irója is, 
nem lenne tehát sem teljes a Jókai Mó 
ünneplése, ha arról a magyar nők hiá- 
nyoznának. 

A magyar kaszinó ez ügyben az 
alábbi meghivót bocsátotta ki, a meghi- 
vott tagokhoz, a különböző magyar egy- 
letek képviselőihez. Mi e meghivót azzal 
a felhivással közöljük, hogy bizton hisz- 
szük, hogy a meghivottak sietni fognak a 
meghívásnak engedve, teljes számban meg- 
jelenni és élénk érdeklődéssel és buzgó- 
sággal az ünnepségek minél fényesebb és 
lelkesebb rendezését lehetővé tenni. 

A kaszinó meghivója igy szól : 

A brassói magyar kaszinó nemcsak 
saját kebelében kivánja Jókai Mór irói 
működésének 50-ik évfordulóját megün- 
nepelni, hanem az összes brassói magyar 
egyletek s általában a magyar társadalom 
közremüködésének reményében egy na- 
gyobb szabásu ünnepély rendezésének 
kezdeményezését is elhatározta. 

Utalva Jókai Mór páratlan irói te- 
vékenységére, teljes bizalommal s remény- 
nyel fordulunk Czimhez azon kéréssel, 
ogy az ünnepély rendezésében közre- 

működni s módozatainak megbeszélése 
végett f. évi nov. hó 21-én este 7 óra- 
kor a Fleischer-féle vendéglő külön-helyi- 
ségében megjelenni sziveskedjék. 

Hazafias tisztelettel 

Brassó, 1893. évi nov. hó 14-én. 

Bodó Sándor, Buslig József, 
igazgató. titkár. 

A korcsolyázó-egylet köz- 
gyülése. 

A brassói korcsolyázó egylet közgyülése 
kedden este igen élénk érdeklődés mellett 
folyt le és tőleg nagy számmal voltak kép- 
viselve a nők s különösen fiatal serdülő leá- 
nyok, a kiket, ugy látszik, az a remény csá- 
bitott oda, hogy a komoly tanácskozást fürge 
táncz fogja befejezni. Ebben nem is csa- 
lódtak. 

A magyarság köréből csak férfiak voltak 
ott körülbelül 10-en s ha figyelembe vesszük, 
hogy eddig mi az egylet ügyei el ogyátalán 
nem törődtünk, kezdetnek ez is elég. 

A közgyülés rendben, helylyel-közzel 
élénk vitával tarkitva folyt le. Az évi jelen- 
tésből kiemeljük, hogy az egyletnek a mult 
évben 361 rendes tagja volt, 65-tel töbl, mint 

a mult évben; bevétele volt összesen 2424 
frt 36 kr., a kiadás sokkal kevesebb volt, 
ugy hogy 1200 frt takarékba helyeztetett és 

43 frt pénztári maradvány mutatkozott. 

Az egylet vagyona a 900 frtra becsült 
leltári tárgyakkal együtt 3746 frt 27 kr. 

A legfontosabb és vitát keltő tárgy volt 
apnak eldöntése, hogy a tagsági és bérlet- 
jegyek meddig legyenek előre válthatók, mily 

összegben állapittassannak meg és mennyi le- 
gyen az iktatási dij? - A határozat az, hogy 
ha a volt tagok jegyüket november 23 éig, 
a volt bérletjegyeket deczember 5-éig kivált- 
ják, az évi dij 3 irt. Ez időponton tul, vala- 
mint ujra belépőknél, ha az illető tag kiván 
enni, 2 frt, ha csak bérlő 1 frt iktatási dij 
fizetendő. Tagja csak az lehet, a kit a vá- 
lasztmány felvesz, miért is a pénztárostól 

csupán ideiglenes jegyet kap az illető. A tag 

azután részt vehet az egylet közgyülésein és 



. taggal töltsék be. 

emlitve volt, 

zsidó-gödört. 
csinos pavillon épitése 8-10.000 frtba kerül. 

választatott 

Tagok számára egész télre 3 

113-ik szám B RASSÓ töbik aa 

2 egylet ügyeinek intézésébe ez által befoly- 
hat. A többi dijak az eddigiek maradtak. 

Fontos tárgy volt még az uj jégpálya 
A mint már lapunkban annak idején 

az uj jégpálya számára áten- 
képviselet az ugynevezett 

helyreállitása és egy 

ügye. 

edte a városi 

Ennek 

Ezután a régi választmány ujból meg- 
és egy lelépő tag helyébe Lang 

Károly választatott meg. A jelenvolt magyar 
tagok iránti udvariasságból és az egylet nagy 

számu magyar tagjaira való tekintetből mél- 
tán elvárhattuk volna, hogy e helyet magyar 

Ily eljárással bizony nem 

emelik az egylet iránti érdeklődést és az ér- 
deklődők körét és ártanak ez által az egylet 

ügyének is. s 

A brassói korcsolyázó egylet tegnapi 

közgyülésén következő dijak lettek az 148983- 
1894. egyleti évre megállapitva: 

vi jegyek : 
frt (tagsági jegy) 

Nem-tagok számára egész télre 3 frt (bérlet- 
jegy) Tagok gyermekei számára egész télre 
1 frt. Nem-tagok számára 2 frt (csak nappal 
érvényesek). Nézők számára ogész télre 1 frt 
Idegenek számára 1 frt 50 kr. (csak 14 na- 
pig érvényes). Uj tagok számára felvételi dij 
2 frt. Uj nem-tagok számára bérletre beira- 
tási dij 4 frt 

Azon a mult évben volt tagok, kik f. 

évi nov. hó 25 ig tagsági jegyeiket be nem 
váltják, a tagok névsorából töröltetnek. 

Azon nem-tagok, kik bérleti jegyeiket 

f. évi decz. hó 5-ig ki nem váltják, 50 kr. 
késedelmi dijat fizetnek. 

Elvesztett évi jegyek másolataiért 50 kr. 
Napi jegyek : 

Korcsolyázók számára egyszeri belépésre 
30 kr., vasárnap 40 kr. - Zene alkalmával 
egyszeri belépésre 530 kr., tagok s bérlők 10 

krajczár. 
Nézők számára egyszeri belépésre ő kr., 

vasárnap ! 10 Ér zene alkalmával 15 kr. 

A Brassói Magyar Dalárda dalestélye.*) 
Folyó november hó 11-én, mult szom- 

baton ujra alkalmunk nyilt derék dalár- 
dánk sikerült előadásában gyönyörködni. 
Megváltozott ugyan régi estélyeinek képe, 
a mennyiben társadalmunk sokoldalusága 
mellett az összmagyarság találkája lenni 
megszünt; de a nemes ambiczió, mely kö- 
zönségünk e kedvenczét mindig vezérelte, 
még mindig elévülhetetlen pompájában 
ragyog. E magasra törekvő testületi szel- 

lem kölcsönöz aránylag kisszámu dalár- 
dánknak jelentőséget. A műbecs magában 
előadásában rejlik. 

Wagensommer „Népdalfüzére", a mű- 
sor ezen első számának sikere folyton nőtt 

a rá következőkben. Thern „Dalünnepen" 
ezimü darabja lelkes hatását főleg a re- 
mek piano és crescendo fokozták. Mintegy 
fénypont gyanánt emelkedett ki a műsor 
közepén Schubert „Rémkirálya" 

Jenő ur hatalmas tenorsolojában, – mire 
aztán Liszt „Rajnai bordala" is magas- 
röptü intonácziót nyert a férfikar által, 
ugy hogy a fenkölt szellemű szerzemény 
imponálólag győzött a kedélyeken. 

Oszthatlan tetszést aratott a Jaschik- 
pár gordonka- és zongorajátéka is; — a 
„Stiriai rózsa" és a magyar népdalok (Ko- 

schattól) édes ábrándba ringatták a hall- 
gatóságot. 

Szentirmay Elemér Népdalegyvelege, 
daczára a nehézségeknek, ragyogó szinben 

lett bemutatva. Valódi magyar zamat öm- 
lött el rajta. Idegenszerübb volt Erkel Ta- 
karodója a „Névtelen hősök"-ből. A mar- 
cato majdnem elegikus hangulattá olvadt 
szét s a kidombonritás ellapult. 

Dalárdánk versenytere ma is a nép- 
dal hona. Ebben aztán teljesen verseny- 
képes - ugy hanganyagra, mint izlésre 

nézve. 

Hogy a hangversenyt sikerült táncz 

követte s a mamáktól kezdve a serdülő 
lánykákig mindenki megelégedéssel hagyta 
el a „Nro 1* nagytermét — talán fölösle- 
ges emlitenünk. 

*) Mult számunkból térhiány miatt maradt ki. 
Szerk. 

Binder- 

Ondricek hangversenye. 
Kiváló műélvezetben részesültünk molt 

szerdán : ondrizek, kit joggal neveztek el 
cseh P körutjában 

városnnkab is utjába ojtvén alkalmat nyujtott 
közönségünknek is európai hirü müűvészetével 

megismerkedni. 
Ondricek, ha a nálunk játszott műsorát 

nézzük, művészi egyénisége főleg a technikai 
nehézségek legyőzetésében látszik gyökerezni; 
ezt, phenomenális technikájának biztosságát 
s merészségét bemutatta Ernstnek bravuros 
részleteiben már kissé elavult Fis moll kon- 
ezertjében, Smetana operájából összeállitott 
ábrándjában, de főleg Paganini ,Boszorkány- 
táncz" változataiban. Ez utóbbiban — a haj- 
meresztő nehézségek halmaza a meglehetős 
sekély zenei tartalom mellett - Ondricek az 
ámuló hallgatót a hegodúbravour legszélsőbb 
határáig viszi: határvonal, mely nekünk 

gyakran nem a legrokonszenvesebb. Kétség- 
kivül Paganini dámoni személye, korának 

izlése a bal kéznek ezen bizzigato formmat, 
kettős flag 1 ásai k sőt 

geniálisnak találta: ma mindez nekünk kissé 

izléstelennek látszik s mástól mint Ondricek- 
től egyszerüen türhetetlen volna. 

Paganini e változataiban 
vourjánál nég magasabbra hoelyezzük azt, 
melyet Riesnek ,„Perpetuum mobilé"-jénél 
tapasztaltunk: a vonókezelésnek ilyen tech- 
nikája még a szakember előtt is rejtély ma- 
rad. Gyönyörüen játszotta Schumann mély 
költészetétől áthatott ,Abendlied"-jét s Nar- 
dini egy Largoját. Nardini a mult század 
egyik legkivátóbb müűvésze hires volt előadá- 
sáról. A műtörténet feljegyezte róla, hogy oly 

bájjal s kifejezéssel senki eddig nem közeli- 
tette meg az emberi hangot s éneket, mint 

ő hegedüjén. 
E két utóbbi számban örömnmel tapasz- 

taltuk, hogy Ondricek nemcsak nagy virtuóz 
de nagy művész, határozott művészi egyéni- 
ség. Kár, hogy a zongorajátszó nem állott 
feladatának magaslatán; oez láthatólag feszé- 
lyezte Ondriceket is. Müvészetének varázsa 
még igy is sokáig felejthetetlen lesz előttünk. 

KÜLÖNFELEK. 
- Megerősítés. Mint német lap- 

társunk irja, apostoli királyunk az ev. szász 
püspök Dr. Müller Er. megválasztását jóvá- 
hagyta. 

- Átholyezés. Bulcsi Janky Gott- 

havd cs. és huszár öhndnesi az Lső hu- 

kifejlett bra- 

A ezág kér dé s s e 14 fog- 
lalkozó vezérczikkeink sorozatát, a mai 
aktuális czikk miatt meg kellett szakita- 
nunk. Lapunk jövő számában folytatni 

fogjuk. 
– A brassói to na- és vivóegylet vá- 

lasztmánya vasárnap, e hó 19 én d. e. 11 
órakor a brassói magyar kaszinó helyiségében 
rendes választmányi ülést tart, melynek tár- 
gya a vívógyakorlatok megkezdésének elhatá- 
rozása losz. 

— brassói árucsarnok raktár 
t tl hosszabb érdekes 

és tanulságos czikket mely egy az 
árucsarnok kezelését reformálni, helyesebb 

üzleti alapokra fektetni ohajtó mozgalmat lesz 

hivatva meginditani. A czikket lapunk mai 
számában térszüke miatt nem közölhetjük,de 
jövő számunkban tüzetesen fogjuk ismertetni. 

Agg honvédeink javára a 18/19 es 

honvéd-egylet folyó évi deczember hó 1-én 
az Europa szállodában hangversenynyel össze- 
kötött estélyt rendez. Tunyogi Cs. Ferencz 
szives volt az ügy érdekében termét dijtala- 
nul átengedni, mely hazafias tettéért ezutthl 
is köszönetet mondunk. A rendezőség gon- 
doskodni fog érd ekes müsor összeállitásáról, 
és mi meg vagyunk győződve, hogy városunk 
közönsége s főleg magyarsága sietni fog ezen 
alkalmat megragadni, hogy segitse azokat az 
agg honvédeket, a kik érettünk, a mi szabad- 
ságunkért harczoltak, küzdöttek. - Az estély 
muűsorát közelebbről hozzuk. 

vus rerum ordo. ko- 
lozsvári „Ellenzék" mai száma azt irja, 
hogy Brassóban tegnapelőtt reggel ilyen 
feliratu plakátok voltak több. helyen kira- 
gasztva: kovus rerum ordo." A rendőrsé 
leszedte. Írva s nem nyomtatva voltak. S 
kik tehettél, nem tudják; az oláhokat 

gyanitják. - Telefonon nyert értesülésünk 
szerint a rendőrségnek ilyen plakátokról 
semmi tudomása sincs. 

Philharmoniai hangver- 
seny. Az első, kedden, e hó 21-én tartandó 
philharmoniai hangverseny műsora a követ- 
kező: Cherubiui nyitánya Anacreonhoz, - 
Schumann hires B-dur symphoniája és Hoff- 
mann egyik szerenádja vonós zenekarra. - 
A hangversenyen Fuchs Tivadar zongora- 
müűvész is fog szerepelni, a bécsi zenede nagy 
dijjat nyert növendéke, a hirneves Door és 
Fuchs Róbert tanitványa, ki mesterétől, Fuchs 
Róberttől fog zongora-hangversenyt zene- 
kiséret mellett előadni. - Jegyek a nem- 
pártoló-tagok részére hétfőn és kedden kap- 

hatók Zeidner könyvkereskedésében, este pedig 

a pénztárnál. 

- Nagy tüz volt kedden éjjel Bolo- 
uyában Fink György és társa fafürész gyárá- 
ban, mely az egész gyárat elpusztitotta. Maga 
a gyárépület és a gépház egészen leégett. A 
tüzoltóság kissé későn érkezett, mert a jelzés 
is későn történt és éjjel 3 órakor az első 

mély álomból nehéz felvenni az embereket. 
Az oltásnál nagy segélyére volt a tüzoltóság- 
nak a Sassy Frigyes m. kir. honvédezredes 
ur ő méltósága által gyorsan kirendelt kato- 

naság. Mint német laptársunk irja, a szom- 
szédok nem segitettek és tétlenül bámulták a 
tüzoltók munkáját. A kár nagy, mert a gyár 

nem volt biztosítva; a tüz keletkezésének oka 

még ismeretlen. 
- Egy kis téved és. Szerkesztőnek 

és kiadónak egymáshoz rendesen nem sok 
köze van. Főleg szerkesztők nem igen szok- 
tak törődni azzal, hogy a lap utolsó hirdetési 
oldalán mi foglalbatik. Igy csuszott be német 
laptársunk keddi számában az, hogy a kor- 
csolyázó-egylet közgyülése az ,Arany körtéhez 
czímzett vendéglőben fog megtartatni, holott 
azelőtt való napokban a lap negyedik oldalán 

ismételten hivatalosan az hirdettetett, hogy a 
közgyülés a városi sörházban lesz. A tévedés 
a tagoknak csak egy kis sétájába került, de 
a vendéglősöknek bajt okozott. A sörház ven- 
déglőse abban a hitben, hogy nem nála lesz 

a közgyűülés, nem késztlt, a másik pedig, 
ugy hisszük, összes készletét feldolgozta. Itt 
a vendégek, ott a vendéglős maradt hoppon, 

A cs. és kir. 
katonai zenekari karmesterek alapja javára 
holnap, nov. 19-én a ,„Central Nro 1* szál- 
lodaa termében rendezendő hangverseny mű- 
sora a következő: 1. Wagoer: Előjáték a 
„Lohengrin operához, 2. Rossini: Nyitány 
a pSemiramis- operához. 3. Ivánovics: „Ro- 
mán sziv", keringő. 4. Hándel: „Largo' (25 
hegedün játszva). ő. Liszt: „Hahnok harcza" 
symphoniai költemény. 6. a) Dvorák: „Szláv 

tánczok"; b) Smetana: Népszerü sextett az 
„HEladott menyaeszony" czimüű operáhók 7. 

Strauss : „Reggeli lapok". 8. Som ni- 
versum", nagy egyveleg. - Kepdete egti fél 
8 órakor. k dij 50 kr. 

erdélyrészi heoelynevek 
helve A „Erdélyrészi Kárpát Egye- 
sület" egyik választmányi ülésében elhatározta, 
hogy az ezredéves kiállitás alkalmára az er- 
délyrészi idegen hangzásu helyneveket a tör- 
ténelmi adatok alapján megváltoztatja. E vé- 
gett köriratban megkereste az összes erdélyi 
vármegyéket, hogy ilyen értelemben vármoe- 
gyéjük területén mozgalmat tnditsanak. A terv 
az, hogy a multban magyar névvel birt, de 
az idők folyamán eloláhosodott nevü községek, 
hegyek, folyamok, dülők stb. ismét felvegyék 
eredeti magyar nevöket. Az Árpád- és Anjou- 
korabeli okmányokat e végett átkutattatja az 
egyesület és a helyszinén a néphagyomány 
utján is igyekszik a megfelelő és jogos ma- 
gyar elnevezés nyomára jönni. A helyesbités 
irányelveire nézve véleményt a két legil- 
letékesebb fórumtól: a ,„Magyar történelmi 
társulat" és a ,Magyar fö dcaje társulat*-tól. 
Ez adatok alapján azután könnyü lesz az ez- 
redéves kiállitásre összeállitani az erdélyi rész 
magyar térképét, az eddig használatban volt, 
elferditett és idegen hangzásu neveket tartal- 
mazó katonai térképek helyébe. A helyesbi- 
téseket természetesen közölni fogják a bel- 
ügyminiszterrel, hogy a hivatalos helységnév- 
tárba felvétessenek. Az egyesület felhivja a 
közönséget, hogy a kik ily névváltoztatást 
keresztülvinni akarnak, adataikkal forduljanak 

Kolozsvárra az egyesülethez, mely azokat szi- 
goru kritika alá veszi és ennek megfelelőleg 
jár el. 

Vámkezelés az Oroszországba 
szánt áruk bevitelénél. A Ferzskodelomíki 
m. kir. miniszterium az Orosz- és Finnor- 
szágba vitt áruk származásának igazolása tár- 
gyában f. év szeptember 21-én 68762. sz. a 
kelt rendelete kapcsán ujabbi rendeletet in- 

tézett a hazai kereskedelmi és iparkamaránk- 
hoz. Az érdekeltek közelebbi informácziót a 
brassói kereskedelmi és iparkamara irodájától 
beszerezhetnek. 

Nyilt tér.) 
Henneberg G. (cs. kir. udvari szállitó) 
selyemgyára Zürichben, privát megrendelők- 
vé közvetlenül szállit: fekete, fehér, és 

nes selyemszöveteket, méterenként 45 
rtd 11 frt 6ő krig postabér és vámmentesen 
sima, csikos, koczkázott és mintázottakat, da- 
masztot stb. (mintegy 240 különböző minő- 
ség és 2000 különböző szin- s árnyalatban). 
Minták postafordulóval küldetnek. Svájczba 
ezimzett levelekre 10 kros és levelezőlapokra 
5 kros bélyeg ragasztandó. 

Felvilágositásul! 
A cognac kiváló tulajdonságainál fogva, 

nemcsak élvezetül, sőt gyakran gyógyszerül is 
hatásosan használtatik. 

A ac utáni kereslet ezek alapján 
nagy mérveket öltött, és tekintetbe véve, hogy 
a fogyasztó közönség a jó cognac kiváló tu- 
lajdonságait nem igen ismeri, a közönség hi- 
székenysége szédelgő módon kizsákmányol- 
tatott. 

A most fellépő fertőző betegségeknél 
gyógyhatás csak ugy érhető el, ha szükségle- 
tünket elösmert jó és megbizható cognac- 
gyártmánynyal fedezzük. 

Gyártmányunk megbizhatóságáról, mely 
ama kiállitásokon, melyeken részt vettünk- 
kizárólag diszoklevéllel lett mindig kitüntet. 
ve, további elégtételül szolgáljanak az alanti 
hivatalos okmányok, melyekkel bizonyitékát 
adjak a lefolyt 1893-93. termelési időszak- 

azaz novembertől május végéig, gyárunk- 
han feldolgozott bormennyiségnek és ez után 
befigdé é termelési adóknak. 

zek: 

Budapest vidéki m. kir. pánzügy- 
igazgatóság. 

6 185 

x 150 VÉGZEÉES. 
Kérelmére a budafoki cognacgyárban az 

1892-93. termelési évadban feldolgozott bor- 
meonnyiség s a fizetett szeszadóról szerkesztett 
kivonat kiadatik. 

Budapest, 1893. augusztus 9-én. 

Findáezy, m. p. 

KIVONAT. 
Gróf Keglevich István utódai budafoki 

cognacgyár által 1892-93. termelési évben 
feldolgozott bormennyiség és fizetett adóról. 

Bejelentett bormennyiség ősszesen : 
630 liter, szóban 

egy millió százk t 
ötven liter; befizetett maoültetok: 

4 12275 írt 
Tizenkétezer áromszázhelvnat forint 

raj 
Magy. kir. pénzügyőri szakasz. 
Budafok, 1893. augusztus 4 

Csernyus, 
Lát 

Mec pénzügyőri biztosság. 
, 1893. augusztus 6. 

Krizsa. 
Gyárunk 1882-ben alapittatott. Ausztria- 

Magyarországban a lesnagyobb, legjelent, éke- 
ebb, és miután már az évek hosszu során 

át forgalmunkhoz arányitva okka több cog- 
nacot termeltünk, zamatos és ó-cognacban je- 
Telte raktárunk van. 

és jelü 
cognacunk k mindenütt kap ke 

Félreértések bikoctlés véget. 
Coznae, Gróf Keglevich István 

kérendő 
Gróf Keglevich István utd. 

promontori cognac- és borszeszgyár 

Budapesten. 

*) Az ezen rovat alatt megjelent közlemények 
ért nem vállal felelősséget A s m 

Szám 6934. 1893. tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A brassói kir. törvényszék mint tkvi ha- 

tóság közhirró teszi, hogy a brassói Első Ta- 
karék és Önsegályző Szövetkezet végrehajtató- 
nak Ilie Sztroja Puju és neje 
szenvedők elleni 

fekvőkre: 81 írtban, ugyan ezen tjkvbali 
12050. és 12051. hrszámu fekvőkre 6s f 
ban, a brassói 7160 sz. tjkvbeli 24969. 6 
24970. hr. szám tekvőre 12 íÍrt 
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meztetéssel meghivatik, azzal, hogy a ke- 
resetnek egyik példányát a törcsvári köz- 
ponti irodában avagy ezen kir. törvény- 

telekkönyvi hatóság helyiségében moegtartandó 
nyilvános. árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak. 

Sz. 2427-1893. 

Mrverezési hirdetmény. 
szinén tartandó nyilvános szóbeli árve- 
résen parczellánként eládja. 

Árverezni szándókozók tartoznak az in- 
gatlan epea elá át készpénzben, vagy 

az 1881 42 §-ában jelzett, árfo- 
rnrovmi k és az 1881. évi november 

hó 1-én 3333. s kelt igazságügyminisz- 

teri rendelet 8. 8 ában kijelölt, óvadék képes 
értr a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881. LN. t. cz. 170. §8- a értelmé- 
ben a brab a biróságnál előleges el- 
helyezéséről hkiállitott szabályszert elismer- 
vényt átszolgáltatni. 

Brassó, 1893. évi augusztus hó 25-én. 

A kir. törvényszék, mint tkkvi hatóság. 

Kovács, 

504 (1-1) egyesbiró. 

Hirdetmény. 
Ezennel köztudomásra hozatik, mi- 

szerint a Brassó város legtöbb adót fize- 
tőinek (virilistáinak) névsorát összeállitó 
bizottság az 1986. évi XXII-ik törv.-ecz, 
értelmében előirt nyilvános ülését csütör- 
tökön, folyó 1893 évi nov. hó 23-án 
délután 3-6 óráig tartja a városi tanács- 
ház termében, a hol is bárki betekintést 
nyerhet az 1894. évre összeállitandó lajs- 
tromba és az elleni esetleges felszólamlá- 

sait megteheti. 
Brassó, 1893. évi 

A virilisták összeirási bizottsága : 

Schiel Gasztáv, 
elnök. 

nov. hó 9-én. 

503 (1—2). 

7318–1893. sz 

Hirdetmény 
Miután a Schwarzenberg Grüner féle 

alapitvány egy része minden évben az 

széknél megtekinthotik. 

Brassó, 1893. november 9. 

A királyi törvényszék üléséből: 

Deési JCnes, Gagyi Dénes, 
elnök. (501) 2-3 jegyző. 

3538/1993. 

Hirdetmény. 
THosszufalu brassómegyei község B. 

tzemosztály I. vágás sorozatának 1893- 
1897. évre 6. kat. holdon engedé- 
lyezett 46541 mére becsült fahozamát, 
a mely 5 év alatt fokozatosan kihasz 
nálandó, folyó évi deczember hó 
9-én délelőtt 10 órakor a község házá- 
nál tartandó zárt irásbeli ajánlatokkal 
összekötött szóbeli nyilvános árverezé- 
sen eladja és pedig külön a 21023 mé-re 
és 9251 frtra becsült jegenyefenyőt és 
külön a 25516mé-re és 8165 irtra becsült. 

Ugyanakkor árvereztetik a D üzem- 
gaétály folyó évi hozama, a mely 440 
m'-re és 158 frt 40 krra becstt jegenye- 
fenyőből, továbbá 3349 me-re és 937 
frt 72 krra becsült bükkből áll 

A vágásterületek Hosszufalu vas- 
uti állomástól 17 klm. távolságban fe- 
küsznek, a melyből 10 klm. megyei ut. 

Az árverezési és kihasználási föl- 
tételek megtudhatók az előljáróságnál 
vagy a hosszufalusi m. kir. erdőgond 
nokságnál. 

Hosszufalu 1893. nov. 8-án. 
A községi előljáróság : 

Lukgcs Kfroly, Islik András 
h. jegyző. 402 2-2 biró. 

erre jogositott, az állandó 
vagy honvédségnél kiszolgált katonai sze- 
mélyeknek kiszolgáltatik, ugy azon ki- 
szolgált katonai személyek őrmestertől 
lefelé, kik Brassó vármegyéből születé- 
süek, vagy oda illetőségüek és kik ezen 
alapitványból való részesítésre igényt 
tarthatui vélnek, felhivatnak, erre vonat- 
kozó folyamodványaikat legkésőbb f. évi 
deczember hó 5-ig az alólirt hivatalnál 
annál bizonyosabban benyujtani, mivel a 
később beérkező folyamodványok vissza 
fognak utasittatni. 

Brassó, 1893. évi nov. hó 13-án. 
A városkapitányság. 

509 (1—3). 

Sz. 297 /1893. végrh. 

Arverési hirdetmény. 
Atulht kiküldött végrehajt ő az 1881 évi 

LX. 102. §-a ér ében ezennel köz- 

Es te hogy a brassói kir. 
1893. évi 1534. számu végzéso álta 
szeptember hő 18-ik napján Dr osnbalg 

János ügyvéd által képviselt logarasi Wolf 
Mihály javára odavaló Ilantschel Fe- 
rencz és neje ellen 200 írt tőke s járvléka 
követelés erejéig elrendelt kíelégitési végre- 
hajtás alkalmával biróilag felülfoglalt és 05 

forint 60 krra becsült szalámi szobabutorok 
Wertheim- szekrény, ágynemüekből álló ingó 
ságok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árverésen a fogarasi kir. járásbi- 

róságnak 1898 évi 4645 p. sz. alatt kelt ki- 
küldetést rendelő végzése folytán a helyszi- 
nén, vagyis Fogarason az alperesek kio 
leendő eszközlésésre 1893 év November hó 
30-ik napjának délelőti 9 órája erbadgl 
kitüzetett és ahoz venni 
ol megjegyzéssel hivatnak meg, ogy fenti 
góságo ezen árverésen az 1881. évi LX. 

törvény-ezikk 107. §-a értelmében a legtöbbet 
igérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára az 

1881. évi LX. t.-ez. 108 §-ában megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő. 

Kelt TFogaras, 1893. november 15. 
árfas Ferencz, 

kir birósági végrehajtó. 

Sz. 4126. ad 1898. polg. 

Hirdetmény. 
Melynélfogva közhirró tétetik, hogy 

lovag Puscariu János és társai felperesek- 
nek Szohodol és többi törcsvári érdekelt 
társközségek ellen erdő és legelő arányo- 
sitás megengedhetősége iránt beadott 1370. 
1891. p. sz. kereset tárgyalására határ- 
apu 1893. évi deczember hó 4-ik s eset- 

eti ző napjainak délelőtti 9 órája 
központi községi irodába fenti 

xigol yelvi 
Egy angol nő oktatást nyujt 

az angol nyelvből. 

Társalgási órák előhaladottak ré- 
szére hetenkint 4-szer (urak részére 
esti órák). 

Közös oktatás leczkénkint 4 tanu- 

Bővebb felvilágositást szivességből 
nyujt e lap kiadóhiv reket 

(498) 2 

Kerestetik 
kedvező föltételek mellett egy jól gya- 
korlott géptüzénő mői rumák ké- 
szitéséhez — Bővebb felvilágositás e 
lap Trólívaékén nyerhető. 

Üzletvezető. 
A dévai főtéren, az jegezési 

szövetkezet palotájában lév 

vas- és füszer fiákü aletemaon 
1894. év január 1-jére betöltendő 

egy özletveretői állás 
000 egyezer frt évi fizetéssel 

– ellátás nélkül. 

Ezen állomást nyerhetik oly tel- 
jesen szakavatott vas-, vagy füszer- 
kereskedők, kik e szakmák valame- 
lyikében, mint üzletvezetők már alkal- 
mazva voltak. 

Az illetőnek előzékeny, jó modoru 
magyar ajku egyénnek kell lennie, 
5000 — ötezer — frt biztositék mel- 
lett, mely lehet értékpapir v vagy be- 
kebelezés is. 

nyokkal és arczképpel 
fölszerelt f. évi deezember 
hó 15ig küldendők 

Steiner Ferencz 
kereskedőhöz Dévára, 
Aradi-uteza 715. sz 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói komnavotdés nyomda — Bernstein Márk. 

ürkös község előljárósága az 
„Andor-bérczen egyesek kaszálói kö- 
zött lévő fenyőfa csoportokat, melyek 
nem tartoznak erdő-állományához, 
6 parczellára osztva, melyeknek fatö- 
mege összesen 11705 darab 8226. a m3 
köbtartalomra és 3859 frt 98 krra van 
becsülve, folyó 1893. november hó 
26-an d. e. 9 orakor kezdőleg a a hely- 

Ajánlunk saját gyártmányu 
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: pénzzel fölszerelve az árverés előtti na- 
pig a özsgt előljárósághoz terjeszten 
dők b 

alólirott községi előljáróságnál. 

Rusz Teos 
k. jeg 

m 

géphajtó szijakat 

continue- szijacskákat 
angol módszer szerint teljesen kicserzett 

nyujtott, ragasztott 
és 

varrott, zsinbőr 
S midőn legolcsóbb és legszilárdabb kiszolgá- 

lást biztositunk, felkérjük a t. gyáros és iparüző ura- 

kat, szükséglet esetén szives megbizásukkal hozzánk 

Gmeiner és Scherg, 
bőr- és haj tószij- r 

zárt irásbeli ajánlatok 100/, bán at- 

Minden egyéb föltétel megtudható : 

ürkös, 1893. nov. 8án. 
A községi előljáróság : 

Giró sne harkás : 

:
I
E
I
H
E
I
 
s9
 
p
O
I
I
 

p
e
 
e
z
o
 

n
-
I
 
o
 

ökből. 

s
s
o
r
t
v
A
T
o
g
 

B
e
z
.
 
u
 
z
s
 

s
o
l
o
x
y
 

r 

=EXCELLENT 

egy orsó: 

Posta chegue- 
számla 
OS sz. 

K
 

A valódi örrzk 

KOVCYYir aaznkő zv 

minden üzletben egy árban és pedig 

Hág. egy orsó! 
tuczat egy számból véve 1 frt 12 kr.-ért fog eladalni., 

vA 

takarék- és hitelintézet- 

BRASSÓI FIÓKTELEPE 
takarék-betéteket 1%%,-kal kamatoz, és önmaga 

1tucat 

feyszambtt 

Giro-számla 

o.-m. banknál. 

fizeti a kamat tadót, 

nöket a jelzálog félértékeig, 

nmemes érezekre és árukra , — 

papirokat, valutákat és 

reskedelmi piaczokon, 

legmagasb árakon 

bizományosi elimtézését, 
bérbeadja a m. kir. államvasutak 

tében, az ezen társulatnak rendkivül 

244 (54 

váltókat, jelzálogilag biztositott váltókölcsö- 

értékpapirokra és pénzértée e az árfolyamuk 85', -ig, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten 
deviseket a napi árfolyamban 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és eszközöl mtalványokat az összes bel és külföldi ke- 

bevált szelvényeket levomás mnélkül és 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

elvállal mindenféle bankszerü transakció óknak 

brassói pályaudvaron közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utcza 45, sz. a lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az EOUITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 

mindenféle kombinácziókban az ember életét 

lrodaihelyiség: Brassó, Főlér, Kádársor 2a 1-ső emelet. 2 
Eivatalosorák: z, bore pénztári órák g-I ig. 

3/, értékig kölcsönöket ad 

jegyzett érték- 

leszámitol olyanokat 

naos föltételei mellett 


